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Z U R I C I

Plain andjacquardnovelty

fabrics in pure silk, rayon,
staple fibre and mixtures

for ladie 's dresses, umbrellas

and quilts.

Nouveautés en uni et

jacquard en tissus soie

naturelle, rayonne,fibranne

et mélangés pour robes de

dames, parapluies

et édredons.
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Tissus Fantaisie pour blouses et robes

Voiles et Marquisettes pour rideaux

Popelines et Gabardines, pour chemises et pour la confection pour dames

Tissus imprégnés pour manteaux de pluie

The ideal material for
blouses
dresses

lingerie

"PERLNYL

APPENZELLER-HERZOG & CO.
RAYON AND WOOL WEAVERS - STAEFA near ZURICH
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WOLLSTOFFE
F. & E. STUCKI'S SÖHNE

TUCHFABRIK
STEFFISBURG (BERN)

GESSNER & Co. A.-G.
WÄDENSWIL
SWITZERLAND

SILK-MANUFACTURERS

DRESS-FABRICS

TIE-SILKS

?\£. Tedolin's Erben Ji.-CjChur
Streicbgarnüoffe

102



FABRICATION
DE RIDEAUX

TISSUS
D'AMEUBLEMENT

(/. AddtytAe AfàùAi
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Schneidinger Brothers Zurich

SILK MANUFACTURERS

FABRICATION DE SOIERIES

Exclusive printed Novelties,
plain and Fashion Fabrics in Silk,

Rayon and Staple Fibre

Nouveautés en tissus imprimés
et tissus unis et façonnés en soie,

rayonne et fibranne

BOPPART £ CO

GOLDACH ST. GALL SUISSE
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Dessin No. 2963

Dessin No. 2679

E

Dessin No. 3093

E. Mettler-Müllei* Ltd.
CA IlorAirhach fO x(cy^-J ^—Sq)

RUBANS

S

SUISSE

NAEGELI ',1
Fabriques de Bonneterie
Berlingen & Winterthour
Société Anonyme j uWinterthour
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ROYAL
NYLON-STRÜMPFE

La lingerie
STREBA

toujours appréciée

pour sa coupe
et sa qualité

Al. RUCKSTUHL, Royal-Strumpffabriken, Wil/SG (Schweiz)

Fashionable
Ladies' knitted underwear

in fine and soft wool for winterwear and sheerest
lisle for summerwear

Manufacturers :

RUEGGER & Co., ZOFINGEN
(Switzerland)
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Fabriqués par: ALFRED ROSEN STIEL, Zurich 26
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des p\us -e d>une riche
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Une création VOLL»
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Grossmann x Co
WATTEN- UND WATTELINEFABRIK/THALWIL-SCHWEIZ

TATEX LTD., BRUGG (SWITZERLAND)
NOVELTIES IN VERY FINE HANDKERCHIEFS

BAUMWOLLWATTEN
OUATES DE COTON
WADDING

ACHSELPOLSTER
EPAULETTES
SHOULDER PADS

ACHSELPOLSTER
EPAULETTES
SHOULDER PADS

WOLLWATTELINE ^
OUATINES DE LAINE
KNITTED INTERLINING



Zwicky Wallisellen

todo genero,
crudos y tenidos

para las tejedurias,

la fabrication de

generös de punto.
Sedas para coser,

bordar y para

hacer ojales*.

Algodon mere,

para coser.

Tinte de hilados,

y de médias.
/L - :

Silk twists of

all kinds, raw
7

; : ; and dyed for

weaving, knitting
' 1 and the manufacture

of hosiery.

I Sewing, embroidery
and buttonhole silks.

Merc, sewing

Vjk\ cotton. Skein and
tmLW't- • •

k Hosiery dyeing.
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Jersey Fabrics
for Ladies' and Children's Wear

Wmlm

WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

MANUFACTURE OF MEN'S SHIRTS
AND LADIES' BLOUSES
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EUGSTER &HUBER
ST.GALL

Plain, printed, embroidered
PIECE GOODS

lor dresses, blouses, lingerie, curtains, etc.
Poplin for shirts and raincoats.^
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SINCE
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MANUFACTURERS OF CURTAIN CLOTH Weavers and manufacturers of embroidered, printed and woven handkerchiefs
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SWISS TEXTI LES ST. GALL
MUSLINS • POPLINS OPALS MARQUISETTES BATISTS
CAMBRICS VOILES PLAIN AND FANCY FOR CURTAINS
ORGANDIES PLAIN AND PRINTED ARTIFICIAL SILK FABRICS
ARTIFICIAL SILK PIECE GOODS • SPUN RAYON PLAIN AND PRINTED

TRADE - MARK

Q/sre^

Dress materials Umbrella fabrics Linings Necktie fabrics
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TM-CO-TISS

AIodetc choisi par

Christian Diîor
en exclusivité

pour La France et les Etats-Unis

BORIS OUMANSKY & Co, GENÈVE
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KMEUBÜHLER & Cie.
ZOFINGEN (Suisse)

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtement sport et manteaux

Sportkleider- und Mäntelfabrik

S p o r t k I e e d i n g - en m a n t e If a b r i e k

WIRKEREI S. A. USTER-ZURICH
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W. Sarasin & Cie SA.
BÂLE
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Hans Fiera
VORMALS BAUMANN & FIERZ - ZÜRICH

Fabrikation von

Kraivattenstoffen

Jacquard Damenkleiderstoffen

Carrés

Ecliarpen

Ê& O©o„ LtdL ^ynroelh
SILK MANUFACTURERS

Striped and plaid novelties in silk, rayon and mixtures,

specialised in yarn dyed articles

Modern designs for ladies and children umbrella fabrics
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Bed-Covers
(in piqué, satin,

reps and honey
comb pattern)

Table-Cloths
finished and
piece goods

Couch and
Divan Covers

Needlework-
Fabrics

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne
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ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

e*î>

pure soie, laine, fibranne, etc.

SUNSHADE

A. GLATZ, Frauenfeld
Manufacturer of sunshades

SIIDIIUWEBERIIWILA AG. ZOülCII
CRAVATTENSTOFFE KEE10ERST0 F FE
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BAUM LIN, ERNSTECOr

ST-GALL



Honegge»"

St. Gall, Switzerland

Swiss Nlatiuiu^»

of woven and Pn

Handkerchiefs and

Scarves.

Cotton, Rayon and

Silk Piece-Goods



T J es chimistes des services de recherches
d'une usine de matières colorantes sont des

explorateurs et des prospecteurs en laboratoire.

Leur tâche est en effet de découvrir
sans cesse des matières premières nouvelles
dont on puisse mettre en valeur les richesses
cachées ou de tirer, selon des procédés
inédits, des colorants nouveaux de produits
déjà connus. Parfaitement consciente de

l'importance de la recherche, la Ciba a
constamment veillé à ce que ses laboratoires re¬

courent aux services d'un personnel hautement

qualifié à qui elle fournit tous les

moyens techniques et scientifiques propres
à favoriser l'esprit d'invention et à soutenir
l'effort créateur. C'est à l'usage de ses
chercheurs de colorants nouveaux qu'elle vient
d'achever la construction de ce bâtiment
équipé de façon tout à fait moderne.

CIBA SOCIÉTÉ ANONYME, BÂLE
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